Kutsal Direniş (Yadon Ilaheyya - Intervention Divine)

Gösterim Tarihi: 1 Kasım 2002. Dağıtım: Umut Sanat. Süre: 92 dk. Yönetmen: Elia Suleiman. Senaryo: Elia Suleiman. Görüntü Yönetmeni: Marc-André Batigne. Kurgu: Véronique Lange. Ortak Yapımcı: Elia Suleiman. Cast: Avi Kleinberger. Set Tasarımı: Miguel Markin, Denis Renault. Oyuncular: Elia Suleiman, Manal Khader, Nayef Fahoum Daher, Yapımcı: Humbert Balsan. Ödülleri: Cannes 2002 Jüri Ödülü, Uluslararası Eleştirmenler Ödülü, Altın Palmiye Adayı. Katıldığı Festivaller: 2002 Toronto Film Festivali, Melbourne Film Festivali, Yeni Zelanda Film Festivali.

İlk bakışta sıradan bir kasaba gibi görünen Nazareth kasabası, içten içe akıl almaz olaylarla kaynamaktadır. İş hayatındaki başarısızlığın yarattığı baskıdan bunalan bir adam, hayatının dizginlerini eline alarak çevresindekilere duyduğu küçük düşmanlıklarından zincirleme bir reaksiyon yaratmaya çalışır ve sonunda kendi kendini mahveder. Bu adam ES’in babasıdır. 

Kudüs’te yaşayan Filistinli bir genç adam ile Ramallah’ta yaşayan Filistinli genç bir kadın bir birlerine aşıktır. Genç adam -ES- , hasta babasıyla aşk hayatı arasında gidip gelerek, yaşamını sürdürmeye çalışır. Siyasi konumdan ötürü, kadının hareket özgürlüğü İsrail Ordusu’nun iki şehir arasına kurduğu kontrol noktalarında son bulmaktadır. Birbirlerinin yaşadığı şehirlere giremeyen aşıklar, kontrol noktasının hemen yanındaki kuytu bir alanda buluşurlar. Kuşatmayla yüz yüze oldukları için, özel anlarını gizlilik içinde paylaşamamakta ve ilişkilerini layıki ile yaşayamamaktadırlar. Bastırılmış arzularından kaynaklanan gerilim, şiddetli tepkilere dönüşür ve tüm olanaksızlıklara rağmen, kızgın ve yaralı kalpleri muhteşem bir fantezi fırtınası yaşar....

ELİA SULEİMAN’NIN FİLM NOTLARINDAN KESİTLER:





Az önce bir İsrail tankı patlattım. Savaştan dolayı İsrail’de bunu yapamamıştım. O yüzden, Fransa’daki bir askeri kampta yaptım. Yine de zamanlama iyiydi. Ariel Sharon’un Elysées’yi ziyareti sırasında görevimi tamamladım. Altı kilo barutla karıştırılmış 75 kilo plastik patlayıcı sayesinde ortaya temiz bir iş çıktı ve geride hiç iz kalmadı. Tank artık yoktu. Sağ olsaydı, babam benimle gurur duyardı. Kendisi 1948’de direniş güçlerinde görev yapmış ve o dönemde Filistin’in siyasi liderlerinden olan El-Husseini’yi ele vermeyi reddettiği için İsrail askerlerinin işkencesine maruz kalarak komaya girmiştir. 

Sette 9 kadar kamera vardı. Bunlardan 3 tanesi bizimdi; kalanları ise, ki bunlardan biri enfrarujluydu, orduya aitti. Ordu ile bu işbirliği, şans, iyi niyet ve bizim bu sahneyi çekme zorunluluğumuzdan kaynaklanıyordu. Burası kutsal toprakların göbeği değil de, Fransa’nın merkezi olduğu için ordunun Kamuflaj Birliği bölgeye kolaylıkla getirildi.

Arazinin kutsal topraklara “benzetilmesi” ve kameranın sarsılmaması için yolun düzleştirilmesi gerekiyordu. Kamuflaj Birliği’nin komutanı set dekoratörlüğümüzü yaptı. Ona ‘Picasso’ adını taktık, çünkü tankı İsrail rengi olan çöl sarısına boyadı. Ayrıca, bazı İsrail tanklarında bulunan siyah V işaretini de tankın yan kısmına çizdi. Albay ve ben, setteki “operasyon sorumlusu” görevinin bana verilmesi konusunda anlaştık. Emirleri ben veriyordum ve patlama sahnesinde geri sayımı yapıp, ‘patlat’ komutunu veren de yine ben oldum.

Ben İsrail tanklarını patlatmakla meşgulken, Paris’te Ariel Sharon’un ziyaretine karşı bir gösteri gerçekleştirildi. Neden acaba Filistin yanlısı gösteriler böylesine renksiz ve zayıf geçer?.. Kendi kendime soruyorum, neden modaya ayak uydurmayan davalar moda olur?.. Ve Fransızlar neden riske girip, Terminatör Ariel’i Paris sokaklarına salıyorlar?.. Amerikalılar, her şeye rağmen “Kuzuların Sessizliği”nde Hannibal Lecter için maksimum güvenlik önlemleri aldılar. Fransızlar tarihten, hatta kendi tarihlerinden, hiçbir şey öğrenmediler mi?

Paris’e döndüğümüzde, filmin görüntü yönetmeni Marc-André Batigne ve asistanım Rania’yla bir sushi restoranına gittik. Zafer günümüzde yaşanan olaylardan söz ettik. Tüm bu güç ve yok edişin verdiği sapkın keyif duygusunu bastıramıyordum. Ama ruhun evrimi için uygun bir zamanda değildik. Yaşanan hiçbir şeyi unutmuyorduk. Biz savaştayız. Az önce bir İsrail tankını hallettim. Baba, sen huzur içinde yat; onlar ise asla huzur bulamayacaklar. Ve daha başlarına pek çok şey gelecek!..

Japon garson kız, Rania’yla kendi dilimizde konuştuğumuzu duymuş olmalı, bana milliyetimi sordu. Gururla “Filistinli” dedim. Kız ise “O da ne?” diye sordu. “Filistin var olmuş ve var olacak bir ülkedir” diye açıkladım. Kız da “Akşam nerede olduğunu öğrenmek için internetten bakarım” dedi. Bunu ben de bir kez denemiştim. “Boş ver, boş yere uğraşma” diye yanıtladım. ‘Sushi’mi yedikten sonra eve döndüm ve Tel Aviv’e telefon açtım. Avi’ye tank çekimiyle ilgili bilgi verdim. Avi hem dostum, hem de filmin yapımından sorumludur. Ama önce kendisine orada neler olup bittiğini sordum. Avi bana durum hakkında kısaca bilgi verdi: “Çok moral bozucu, ölesiye korkuyorum” dedi. Bugün İsrail’de Avi gibi pek az insan var. Sharon’un toptan çözüm politikasının arkasında yer alan çoğunluğa gittikçe daha az kişi katılıyor. “Her neyse, şimdi bunları boş ver de, bana tankın patlayışını anlat” dedi Avi. “Muhteşemdi, bayıldım. Tank binlerce parçaya ayrıldı. Müthiş bir patlamaydı. Bir ara sen de denemelisin” diye cevap verdim. Bunun üzerine, o da bana “Harika! Bana parçalardan biraz yolla” dedi.

Telefonu kapattım ve bu kez Adania’yla konuşmak için Ramallah’ı aradım. Adania çok samimi bir dostum ve müthiş yetenekli bir yazardır. Ramallah’ı geçen arayışımda, fon müziği olarak makineli tüfek sesi geliyordu. Geçen seferki tempolu ve şiddetli ritm, yerini uzaktaki helikopterlerden gelen daha hafif ve yumuşak müziğe bırakmıştı. Adania başka bir odadaki telefona gitti ve anlatmaya başladı: “İsrailliler iyice aşağılık numaralara başvurmaya başladı. İstilaları iyice aşağılık bir hâl aldı. Filistin kentlerini daha ekonomik bir şekilde bloke ediyorlar. Kentin girişine taş ve molozdan barikatlar kuruyor ve karşıda yer alan tepeye ne çok yakına, ne de çok uzağa bir tank konuşlandırıyorlar. Böylece fazla askeri güç kullanmadan kontrolü sağlıyorlar”.  

Nazareth’teki annemi aradım. “Nazareth nasıl?” diye sordum. “Sessiz ve sakin. Burada hiçbir şey olmuyor” yanıtını veren annemin amacı beni oraya dönmem için kandırmaktı. Elbette annem beni çok özlüyor. Elbette “Nazareth’te hiçbir şey olmuyor” dedim kendi kendime. Bir şekilde, orada hiçbir şey olmuyor. ‘Ölü’ diye nitelendirmek orası için en doğru terim. Doğduğum kasabadan şiddetle nefret ediyorum. Orası öyle bir yer ki size ayakbağı olmaktan ve sizi kurutmaktan asla vazgeçmiyor. İsa başka bir yerde mahkum edildiği için şanslıymış. Ben de olsa olsa benzer bir kader yaşarım diye Kudüs’e taşındım; ancak kaderin gerçekleşme ihtimali orada da belirince hemen bulunduğum yeri terk ettim.

Biz İsrail’de yaşayan Filistinliler, utangaç ve çekingeniz. Filistinli olduğumuzu gizli tutmamız gerekirmiş gibi davranıyoruz. Batı Şeria ve Gazne’deki Filistinli kardeşlerimiz ayaklanma ateşini yaktıktan sonra onlara katılıyor, ama bunu yaparken bile, İsrail tarzı bir yaklaşım kullanıyoruz. Bize sessizliğimizi ve trajik varlığımızı hatırlatanlar Filistinli kardeşlerimiz oluyor. Ama bu merasim çok kısa sürüyor. Birkaç kişiyi yitiriyoruz ve ayaklanmamız ivmesini kaybediyor. Sonra, tekrar ölüm sessizliği geliyor. Mantık yürütmemizin bir nedeni var. Karanlık yanımızı göstermiyoruz çünkü bizim karanlık yanımız karanlıkların en büyüğü. Karanlık yanımızın bilinmeyen uçsuz bucaksız toprakların kuytu köşelerine gidebileceğinden ve bunun sonuçlarından korkuyoruz. Bunun bizi kara deliğe götüreceğinden şüpheleniyor ve endişe ediyoruz ama bir yandan da, içten içe böyle olacağını da çok iyi biliyoruz: Ya biz ya İsrail yok olacak!... Toprak birilerinin ayağının altından kayıp gidecek; Eski Ahit’te tasvir edildiği gibi, dünyanın başlangıcında yaşanana benzer bir kaos, bir Toho Vavoho olacak!.. İsrail bunu biliyor; İsrail biliyor ve tavrını alıyor: Ya bunu kabul et, ya da vazgeç! Ya da tamamen demokratik ol! Ya da Bizden vazgeç! Ya öyle, ya böyle; İsrail yüzleşmeyi reddediyor.

Ve böylece, her seferinde, Nazareth, Samson gibi bağırarak “Benim ve düşmanlarımın üzerine, Allahım” dediğinde, İsrail gelip, hafif bir saç tıraşı yapıyor.

Şu an üzerinde çalıştığım filmin bazı oyuncuları İsrailli. Bir kontrol noktasındaki askerleri canlandırdılar. Onları Tel Aviv’deki bir ajanstan buldum. Deneme odasına bir bir geldiler. Onlar kanepede, ben de koltukta oturdum. Her birine askerlik yapıp yapmadıklarını; kontrol noktasında görev alıp almadıklarını, kimlik kontrolü yapıp yapmadıklarını sordum. Son sahne haricinde, rolü vermek için temel kriterlerim bunlardı. Oyuncuların karşı karşıya oldukları durum fazlasıyla ikilem yaratacak türdendi. Rolü kapabilmek için yönetmene en iyi oyunu çıkarmak ve Filistinlilere gerçekten kötülük yapabileceklerini göstermek zorundaydılar. Ama yönetmenin kendisi Filistinli’ydi; Onlar’dan biriydi! Yani, Filistinlilere kötülük yapmak rolü kapamamak anlamına gelebilirdi. 

Buna benzer kötülükler hakkında pek çok hikaye duymuştum: “Ben sadece emirleri uyguluyorum” tarzındaki liberal, suçluluk duygusunu bastırmaya yönelik açıklamalardan “Ülkemi savunuyorum, bundan gurur duyuyorum, gerekirse tekrar yaparım” şeklindeki dürüst söylemlere kadar... Bazı anlarda, elimdeki güçten istifade ettim. Sessiz dinleyiciden, sözünü esirgemeyen soruşturmacıya pek çok değişik role büründüm. Kontrol noktalarıyla ilgili hikayelerle yetinmeyip, kendilerinin Lübnan’da işlenen suçlardaki payına kadar pek çok konuda sorular sordum. Anlattıkları bana çok acı verdi; ama yaşadıkları huzursuzluktan da büyük bir zevk duydum. Aktörlerden biri askerlik yapmamıştı, siyasi duygularımdan ötürü, onu hemen işe aldım. Sette, biraz abartılı rol yaptığı için, onu sakinleştirmem gerekti. Aldığım diğer oyuncular İsrail ordusunda görev yapmışlardı ve asker rolünü çok profesyonelce canlandırdılar.

Hagana güçleri 1948 yılında Nazareth’i işgal ettiğinde, askerler ilk iş olarak babamı almaya gelmişler. Babam direniş örgütü üyesi olmasının yanı sıra, İngiliz Sten tabancalarını taklit ederek silah yapma becerisine de sahipmiş. Yaptığı silahların yalnızca namluları Alman silahlarınınki gibiymiş; çünkü İngiliz mermilerinin tamamı Hagana güçlerine gidiyormuş ve Filistin direnişinin kara borsadan elde edebildiği yegane kurşunlar alman kurşunlarıymış. Askerler babamı evin hemen yakınında yakalamışlar. Onu civardaki tepeye çıkartıp, alçak bir hendeğe koymuşlar. Askerlerden biri silahın namlusunu babamın göğsüne dayamış ve babama ona kadar saymasını söylemiş. Sözde, babam on dediğinde tetiği çekecekmiş. Babam üçe kadar saydıktan sonra, silahın namlusunu göğsünden çekip, şakağına dayamış, ve aradaki sayıları atlayarak 10 demiş. Tek bir kurşun, kana susamış askerin susuzluğunu gidermez. Asker hayal kırıklığına uğramış. Babamı kıyasıya dövmüşler ve işini bitirdiklerini düşünmüşler. Ardından onu bir uçurumdan aşağı atmışlar. Annemin anlattığına göre, o ve doktor, babamın parçalanmış etine gömülen kumaş parçalarını temizlemek için bütün bir gün uğraşmışlar. Namluyla babamın başında açtıkları çukurun olduğu yerde bir daha saçı bitmedi. Ah babacığım! Musevi olmak ne kadar güzel. Tüm o kültürün mirasçısı olmak. Eski Yahudilerin yapması gereken tek şey İsrailli olmak ve Museviliklerini bize karşı kullanmaktı; işe de yaradı.

1948’de bir ateşkes olmuş. İsrail kurulmuş. Hâlâ da varlığını sürdürüyor. Ardından pek çok savaş gelmiş. Bir tanesi hâlen sürüyor. Filmin çekimlerine savaş yüzünden ara verildi. Kudüs üzerinde uçuş ve çekim yapmamıza izin verilmedi. Kudüs hava sahasında helikopterle uçuş yapılması yasak, çünkü burada pilotsuz gözlem uçakları uçuyor. İşte şimdi İsraillilerin keklik gibi avladıkları Filistinlilerin hareketlerini tespit eden uçaklar bunlar. İsrail’in tasarruf planı gereği, doğrudan insanların oturma odalarına girerek patlayan, daha gelişmiş roketler kullanılıyor. Artık Filistinlilerin suikasta kurban gitmek için evlerinden dışarı çıkmaları gerekmiyor. Eve doğrudan servis yapılıyor. Ama Kudüs üzerinde yapılacak bu uçuş gerçekleşmeden film tamamlanmayacak. Çekimler hâlen sürüyor. Ayrıca, çekilmesi gereken bir sahne daha var ama set kurup başka yerde çekebiliriz; tank patlattığımız sahnede olduğu gibi. Alman özel efekt ekibiyle kısa süre önce buluştum. Sorunumuz İsrail savaş helikopterinin maketini inşa etmenin çok maliyetli olması. Almanların söylediğine göre, gerçek bir helikopter edinmemiz daha ucuza gelirmiş. Bu toplantıdan sonra, yapımcım Humbert Balsan’ı aradım. Aradığımda Aix’e giden bir trendeydi. “Humbert” dedim, “havada patlatabileceğim gerçek bir helikoptere ihtiyacım var”. “Tabi” dedi, “sana gerçek bir helikopter ayarlarız. Hemen işe koyuluyorum”.
Elia Suleiman “Sinema Defterleri” – Eylül 2001.

Elia Suleiman: Elia Suleiman 1960 yılında Nazareth’te doğar. 1981’de New York’a taşınan sanatçı, 1993 yılına dek burada yaşamıştır. ABD’de bulunduğu süre içerisinde, pek çok üniversitede, sanat kuruluşlarında ve müzelerde misafir öğretmenlik yapar. Suleiman, bu dönem içerisinde iki kısa film gerçekleştirmiştir: “Introduction to the End of an Argument” ve “Homage by Assassination”. Gerçekleştirdiği çalışmalar kendisine hem ün, hem de birçok ödül getirmiştir.

Elia Suleiman bu çalışmaları ile bir çok da burs kazanır. Bunların arasında, bir ITV ve bir de Ford Vakfı bursları bulunmaktadır. Sanatçı aynı zamanda Rockefeller Ödülü’ne de layık görülmüştür. Deneme ve makaleleri İngilizce, Arapça ve Fransızca olarak değişik yayın kuruluşlarında yer almıştır.

Elia Suleiman 1994 yılında, Zeit Üniversitesi’nin daveti üzerine, üniversitenin Film ve Medya Fakültesi’ni kurma görevini kabul ederek Kudüs’e yerleşir.

Suleiman 1996 yılında, ilk uzun metrajlı filmi “Chronicle of a Disappearance”la Venedik Film Festivali’nde En İyi İlk Film ödülüne layık görülür. 

“Kutsal Direniş” ise sanatçının ikinci uzun metrajlı filmidir.

Manal Khader:










1998 yılında Kudüs’te doğan Manal Khader, Filistin’in Ramallah şehrinde büyümüştür. Almanya’da sosyoloji eğitimini tamamlayan Khader, daha sonra Ramallah’a dönerek gazeteci olarak çalışır. Uzun yıllar uluslararası basın kuruluşlarının Orta Doğu temsilciliğini yapmıştır.

BASINDA KUTSAL DİRENİŞ









LE FİGARO’DA ELİA SULEİMAN İLE YAPILMIŞ BİR RÖPORTAJ 

-Filmin kahramanının adı ile sizin adınızın baş harfleri aynı. Bu film otobiyografik bir çalışma mı?

Hayır, zaten çoğunlukla aldatıcı olan bir otobiyografik çalışma değil; daha çok bir otoportre, yani, hayali bir kendini temsil ve biyografinin sözde doğruluğundan daha samimi bir portre. Burada, ayrıca, E.S.’in yaşadığı yerden dünyayı algılayışı var. İzleyici de dünyaya bu açıdan bakabilir. Ben izleyiciyi bu tür algılama ve yorumlarda özgür bırakmaktan hoşlanıyorum. Zaten filmde fazla diyalog olmamasının nedeni de bu. Diyaloglar genellikle fazla açıklayıcı oluyor. Ben sinemada daha nahif bir yaklaşım kullanıyorum; sessiz sinema döneminde olduğu gibi, görüntünün kendini anlatmasını tercih ediyorum. 

-Peki siz ne anlatmak istiyorsunuz?

E.S.’in gerek babası, gerekse sevdiği kadınla yaşadığı ilişkilerin karmaşıklığını kullanarak ve traji-komik ya da trajik derecede komik öğelerden yararlanarak şiddetin saçmalığını vurgulamaya çalışıyorum. Ben belgesel yapımcısı değilim. Bence medyanın sansasyonellik arayışı ne gerçeği yansıtıyor, ne de adil. Ayrıca, ben bir davanın sözcüsü de değilim. İzleyicinin beni şiddetin yorumu konusunda bir inceleme vakası olarak görmesini isterdim. “Kutsal Direniş” bugünün realitesinden ayrı olarak yaratılmış kurgusal bir çalışmadır. Şiddeti günlük hayatın bir parçası olarak çok az gösteriyorum, ama fantezilerle fazlasıyla ön plana çıkarıyorum: Hayali sahneler gerçekte olabileceklerin birer habercisi gibi.

-Filmin çekiminden bu yana, oradaki durum daha da vahimleşti. Bu değişimi nasıl yorumluyorsunuz?

Bu bir değişim değil, bir geri gidiş. Şiddette dehşet verici bir artış var: Dün barikatın orada insan tutuklanırdı, bugün aynı barikatın orada ceset bulunuyor. Ben Kudüs’le Ramallah arasında bir barikat hayal etmiştim ve bunun için dekor kurmamız gerekti. Bugünse dekor kurmaya gerek kalmadı. Ben olabilecek bazı şeyler yarattım, ve bunlar birer birer olmaya başladı. “Kutsal Direniş”in montajını yaptığım sürede, benim yaptığım şeylerle gazetede yazılan şeyleri ayırt etmek çok zorlaşmıştı. Filmimi neredeyse anında gerçekleşen bir kehanet gibi görüyorum. Oysa İncil’deki kehanetler hep asırlar sonra gerçekleşmişti.

-Hep Kudüs’te mi yaşıyorsunuz?

Hayır, son olaylardan sonra, Kudüs’ten ayrıldım. Orada çalışmam imkansız hâle geldi. Dış dünyanın sizin özel yaşamınızı sürekli taciz ettiği bir yerde düşünme ve yaratıcı olma imkanınız yok.

“Her an yaratıcı, sık sık düşündürücü, ama bazen fazla zekice bir yapıt olan “Kutsal Direniş”, tutarlı ve sürükleyici bir film olmaktan çok unutulmaz anlardan oluşan bir çalışma. Özenle seçilmiş karakterlerin yer aldığı filmin baş kahramanları ise, bir İsrail kontrol noktasının ayırdığı iki Filistinli aşık. Filistinli yönetmen Elia Suleiman’ın ikinci sinema filmi olan “Kutsal Direniş”, İsrail ‘işgali’ altındaki yaşamı acı verici bir içerlemeyle anlatırken, siyasi göçmen olarak yansız bir ironi kullanıyor”. 

“KUTSAL” İLHAM ANLARI
Derek Elley – Cannes Film Festival, 21 Mayıs 2002
“Cannes Resmi Seçimi. Tuhaf, acı verici, virtüöz; Filistinli Elia Suleiman’ın ikinci uzun metrajlı yapıtı ‘Kutsal Direniş’”.

“‘Kutsal Direniş’ sadece tuhaf bir yapıt değil, aynı zamanda, hafifletici sinemanın sıkıntı veren işlevleri konusundaki söylemleri sona erdiriyor. Film, dünyayı büyüteç altına alıyor, tüm çıplaklığıyla ortaya koyuyor ve bir kaos estetiğine oturtuyor”. Bu film bizi nakavt etti. Ayakta alkışladık. Festivalin birincisi”. 

CANNES, KUTSAL SULEİMAN

Philippe Azoury, Libération, 21 Mayıs 2002

“Orta-Doğu topraklarında süregiden dramdan uzakta, biri Lübnanlı, biri İsrailli, biri de Filistinli üç sinemacı filmleri aracılığıyla evrenselliği ve sinemanın gücünü ortaya koyuyor... Elia Suleiman, Cannes’da resmi olarak yarışan ilk Filistin filmi ‘Kutsal Direniş’te biri Kudüs, diğeri Ramallah’ta yaşayan iki Filistinli arasındaki aşk hikayesini anlatılıyor”. 

J-L. W, Le Figaro, 18 Mayıs 2002

“İster şu andaki İsrail-Filistin Savaşı’nın güncelliğinden ötürü olsun, ister dini kültürden dolayı, herkesin Kudüs ve Nazareth hakkında bir fikri var. Oysa Filistinli Elia Suleiman’ın filmi, yepyeni bir rüzgar estirerek, şiddet ve acıma dolu bu ağır ve uzak görüşleri silip götürüyor... Düşsel fanteziyle, mizahi yaklaşımların bir karışımı olan ‘Kutsal Direniş’, Filistin faciasına son derece orijinal bir yaklaşım getiriyor. Filmin şiirsel ve politik yaklaşımının ifadesi ise, ES’in İsrail semalarında uçurttuğu ve üzerinde Arafat’ın suratı olan kırmızı balon”. 

Marie-Noelle Tranchant, Le Figaro, 21 Mayıs 2002
“Ramallah yollarında. 

Filistinli sinemacı Elia Suleiman sinema ve kara mizah yeteneğini bir kez daha ortaya koyuyor”.

Zoé Lin, L’humanité, 21 Mayıs 2002
“Uzun süre New York’ta yaşamış olan, 42 yaşındaki Suleiman siyaset ve tarihe, komedi ve mizah prizmasından bakmayı tercih etmiş. Filistin’le İsrail arasındaki çatışmaya bakış açısı da bu şekilde... Kelimelerin tasarruflu kullanılışı, durumların hafifliği sessiz sinemanın son dönemleri ile sesli sinemanın ilk dönemlerini andırıyor”. 

AFP, 20 Mayıs 2002

 “Elia Suleiman’ın Savaş İlanı.

“Suleiman, Filistinlilerin düşmanlarından intikam alışını parodivari bir tarzla beyaz perdeye yansıtıyor. 

‘Kutsal Direniş’ gerçek bir savaş filmi; gerçi saldırgan olduğu şüphe götürür, ama bir düşünceler ordusuna, şimşeğin çarpıcılığına ve umutsuzluktan doğan zekaya sahip”.

“Elia Suleiman’ın ‘Bir aşk ve acı hikayesi’ alt başlıklı filmi “Kutsal Direniş”in festivale katılımı iki şeyi beraberinde getiriyor. Siyasi boyutta, bu film resmi yarışma için seçilmiş ilk Filistin filmi. Estetik boyutta ise, bu uzun metrajlı filmin kalitesi yönetmeninin müthiş yaratıcılığını bir kez daha doğruluyor”. 

Jacques Mandelbaum, Le Monde, 22 Mayıs 2002

“Nazareth’in Buster Keaton’ı Suleiman.

Sinemacı Suleiman her türlü saldırıyı geri püskürtebilmek için ince alay ve gayri ciddilikten yararlanıyor”.

P.A., Libération, 15 Mayıs 2002

“Sınırların Ötesinden.

Elia Suleiman yeni bir oyun icat etmiş: Filmiyle bizi hem şiirsel, hem de yıkıcı bir zarafetle sürprizden, inanılmaza götürüyor”.

Claire Vassé, Zurban, 21 Mayıs 2002

“Filistinli Elia Suleiman’ın ‘Kutsal Direniş’i gerçekten de mucizevi bir çalışmaya benziyor”.

Teddy Roudaut, Reperage, 15 Mayıs 2002

Buster Keaton ve Jacques Tati’nin izinde çarpıcı bir cesaret örneği.

Le Monde

“Kutsal Direniş” bizi nakavt etti. Alkış-ölçer patladı. 

Liberation

Acısıyla, mizahıyla muhteşem bir film.

Les Inrockuptibles

Festivalin yıldırımı.

Studio
Güldüren ve şaşırtan bir hafiflik.

Telerama
Son derece şiirsel ve uçuk kaçık.
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